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VALVOLA DEL FRENO A MANO (961 723/724 XXX 0) 
WABCO è venuta a conoscenza di alcuni casi di errato utilizzo delle valvole del freno a mano WABCO, tale da 
causarne il bloccaggio non sicuro in posizione di parcheggio.  

DESCRIZIONE  
WABCO ha ricevuto un numero limitato di segnalazioni sulle valvole del freno a mano dotate di tecnologia “PRESSURE 
POINT” e “STOP”con la leva manuale che non risulta bloccata saldamente in posizione di parcheggio. In alcuni casi 
WABCO ha individuato la causa nell'utilizzo errato della valvola del freno a mano, mentre in altri la causa consiste 
nell'eccessiva usura o nel danneggiamento dei componenti interni provocato dall'uso improprio della valvola del freno 
a mano per un periodo prolungato di tempo. 

In tali condizioni non si può garantire il bloccaggio sicuro della manopola in posizione di parcheggio, con conseguente 
possibilità di rilascio involontario del freno di stazionamento. 

La mancanza di attenzione da parte dell'utente nell'azionamento del freno di stazionamento può causare condizioni 
quali l'errato inserimento della leva. L'utilizzo errato durante l'azionamento o il rilascio del freno infatti può causare il 
danneggiamento dei componenti interni. 

Esempi di errato utilizzo in grado di causare l'eccessiva usura, la deformazione o il danneggiamento dei componenti 
interni:  

- sollevamento non assiale o parziale della manopola durante l'azionamento (vedere gli schemi sotto riportati) 

- sovraccarico/applicazione di eccessiva forza laterale durante l'azionamento della manopola  

RACCOMANDAZIONE 
Pertanto WABCO raccomanda caldamente di sensibilizzare i clienti che utilizzano la valvola del freno a mano dotata 
di tecnologia “PRESSURE POINT” e “STOP (vedere i disegni riportati sotto) sull'importanza di un corretto utilizzo. 

Nel caso in cui l'utente rilevi in qualsiasi momento un'anomalia di funzionamento nel dispositivo di bloccaggio (es. 
movimento non regolare, aumento di attrito, gioco, ecc.), WABCO raccomanda di procedere alla sostituzione della 
valvola del freno a mano sottoposta a uso improprio. 

Fig. 1. Tecnologie HBV WABCO 

HBV con tecnologia „STOP” e „PRESSURE POINT”: confronto tra soluzioni 

Tecnologia „PRESSURE POINT” Tecnologia „STOP” 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

„Perni a 
scatto” su 
Stop Part 

 

„Perni a 
scatto” su 
Stop Part 

 

Stesso tipo di componente "Stop" 
utilizzato in entrambi i casi 

 Superfici scorrevoli per„perni a scatto” 
Stop sulla testa 

 

Nessun „perno a scatto” sulla testa nei 
dispositivi con tecnologia „PRESSURE 

POINT”: non è necessario tirare verso l'alto il 
gruppo manicotto/manopola durante 

l'azionamento del freno di stazionamento 

„Perni a 
scatto”  

sulla testa 
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VALVOLE DEL FRENO A MANO WABCO POTENZIALMENTE INTERESSATE 
 
Le varianti di valvola del freno a mano elencate sotto (appartenenti principalmente alle famiglie 961 723/724 xxx 0) sono soggette al presente avviso 
di richiamo (vedere la tabella) 
 
Tabella 1: Numeri componente 
 

100306460 9611700550 9617230267 9617230690 9617231237 9617231720 9617241070 
4006075770 9611700560 9617230270 9617230700 9617231240 9617231730 9617242000 
4006512700 9611700600 9617230280 9617230710 9617231250 9617232000 9617242010 
8840075160 9611700750 9617230290 9617230720 9617231260 9617232007 9617242040 
8840075300 9617230002 9617230300 9617230730 9617231270 9617232010 9617242050 
8840075310 9617230010 9617230310 9617230740 9617231300 9617232017 9617242070 
8840150390 9617230012 9617230320 9617230750 9617231320 9617232030 9617242080 
8840151470 9617230017 9617230330 9617230760 9617231340 9617232037 9617242090 
8840152800 9617230020 9617230340 9617230810 9617231360 9617232040 9617242100 
8840152810 9617230027 9617230360 9617230820 9617231370 9617232050 9617242110 
8840153080 9617230030 9617230370 9617230850 9617231380 9617232080 9617242120 
8840155450 9617230040 9617230380 9617230860 9617231390 9617232090 9617242130 
8840155470 9617230042 9617230390 9617230920 9617231400 9617232100 9617242140 
8840155490 9617230050 9617230400 9617230930 9617231430 9617232120 9617242150 
8840156790 9617230050 9617230410 9617231000 9617231440 9617232127 9617242160 
8840160320 9617230052 9617230420 9617231007 9617231450 9617232130 9617242170 
8840160330 9617230057 9617230430 9617231020 9617231470 9617232140 9617242240 
8840160340 9617230070 9617230440 9617231040 9617231490 9617232150 9617242250 
8840160350 9617230080 9617230470 9617231047 9617231500 9617232160 9617242330 
8840160360 9617230082 9617230490 9617231060 9617231510 9617232170 9617247000 
8840160370 9617230090 9617230500 9617231067 9617231520 9617232250 9617247950 
8840160380 9617230092 9617230510 9617231070 9617231530 9617232260 9617247960 
8840161610 9617230097 9617230520 9617231077 9617231540 9617232270 9617249252 
8840162710 9617230107 9617230530 9617231080 9617231550 9617236112 9617249262 
8840185520 9617230110 9617230540 9617231087 9617231560 9617239202 9617249272 
8840185530 9617230120 9617230550 9617231090 9617231570 9617239222 PRO6450000  
8840559990 9617230140 9617230560 9617231100 9617231580 9617239232 PRO6450010  
8840568680 9617230150 9617230570 9617231110 9617231590 9617239302 PRO6450020  
8840583810 9617230160 9617230580 9617231120 9617231620 9617239312 PRO6450030  
8845025070 9617230170 9617230590 9617231150 9617231630 9617239620 PRO6450040  
8845025210 9617230190 9617230640 9617231160 9617231640 9617239622 PRO6450050  
9611700000 9617230210 9617230650 9617231170 9617231650 9617241020 PRO6450060  
9611700010 9617230220 9617230660 9617231180 9617231660 9617241030 PRO6450070  
9611700020 9617230230 9617230670 9617231200 9617231670 9617241040 PRO6450080  
9611700030 9617230250 9617230680 9617231220 9617231680 9617241050 PRO6450090  
9611700040 9617230260 9617230690 9617231230 9617231690 9617241060 
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Fig. 2 utilizzo corretto della valvola del freno a mano  

HBV con tecnologia „STOP”: descrizione della manovra di azionamento 

 

                                                                                 
POSIZIONE DI MARCIA 
POSIZIONE DI PARCHEGGIO, POSIZIONE DI BLOCCAGGIO 
ARRESTO 

 

                                                                                                                                                                        

HBV con tecnologia „STOP”: descrizione della manovra di rilascio 

 

                                                                                 
POSIZIONE DI MARCIA 
POSIZIONE DI PARCHEGGIO, POSIZIONE DI BLOCCAGGIO 
ARRESTO 

                                                                                                                                                                        

 

 

 

 

Posizione di arresto ("STOP"): dopo uno spostamento di 60 gradi, per 
raggiungere la posizione di bloccaggio è necessario il sollevamento assiale del 
gruppo manicotto/manopola (tirare verso l'alto il gruppo manicotto/manopola 
fino a superare i „perni a scatto” presenti sulla testa). 

 

Direzione di  
spostamento 

 

Il sollevamento non assiale o incompleto del gruppo 
manicotto/manopola oppure il sollevamento in 
sovraccarico/sovraccarico laterale esercitato sulla manopola causa 
maggiore usura/deformazione/rottura dei „perni a scatto” sulla testa 
e/o sul componente ("Stop"). Prima del rilascio del gruppo 
manicotto/manopola, portare completamente la manopola in 
posizione di fine corsa.  

 „Perni a scatto”  
su Stop Part 

 

„Perni a scatto”  
sulla testa 

 

Posizione di PARCHEGGIO/BLOCCAGGIO: per il rilascio della manopola 
dalla posizione di bloccaggio è necessario eseguire il sollevamento 
assiale del gruppo manicotto/manopola (tirare verso l'alto il gruppo 
manicotto/manopola fino a superare i „perni a scatto” presenti sulla 
testa). 

 

Direzione di  
spostamento 

 

Il sollevamento non assiale o incompleto del gruppo 
manicotto/manopola oppure il sollevamento in 
sovraccarico/sovraccarico laterale esercitato sulla manopola 
causa maggiore usura/deformazione/rottura dei „perni a 
scatto” sulla testa e/o sul componente ("Stop").  

 

„Perni a scatto”  
su Stop Part 

 

„Perni a scatto”  
sulla testa 
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HBV con tecnologia „PRESSURE POINT”: descrizione della manovra di azionamento 

 

 

 

 
POSIZIONE DI MARCIA 
POSIZIONE DI PARCHEGGIO, POSIZIONE DI BLOCCAGGIO 
PRESSURE POINT 

 

 

HBV con tecnologia „PRESSURE POINT”: descrizione della manovra di rilascio 

 

 

 
POSIZIONE DI MARCIA 

POSIZIONE DI PARCHEGGIO, POSIZIONE DI BLOCCAGGIO 

PRESSURE POINT 

 

 

Posizione PRESSURE POINT (punto di pressione): dopo lo spostamento di ~67 
gradi, per superare il punto „pressure point” e raggiungere la posizione di 
bloccaggio è necessario tirare con maggiore forza (il sollevamento del gruppo 
manicotto/manopola non è consentito). 

 

Direzione di  
spostamento 

 

„Perni a scatto”  
su Stop Part 

 

Il sollevamento del gruppo manicotto/manopola aumenta il 
rischio di bloccaggio non sicuro in posizione di parcheggio. È 
necessario spostare la manopola in modo „fluido” e portarla 
completamente in posizione di fine corsa, senza sollevarla.  

 

„Bordi di 
bloccaggio”  

su testa 

 

Direzione di  
spostamento 

 

Posizione di PARCHEGGIO/BLOCCAGGIO: per il rilascio della 
manopola dalla posizione di bloccaggio è necessario il 
sollevamento del gruppo manicotto/manopola 
(tirare verso l'alto il gruppo manicotto/manopola fino a superare i 
„bordi di bloccaggio” sulla testa). 

 

„Perni a scatto”  
su Stop Part 

 

„Bordi di 
bloccaggio”  

su testa 

Il sollevamento incompleto del gruppo manicotto/manopola 
oppure il sollevamento in sovraccarico/sovraccarico laterale 
esercitato sulla manopola causa maggiore 
usura/deformazione/rottura dei „perni a scatto” sul 
componente ("Stop") o maggiore usura/deformazione dei 
„bordi di bloccaggio” sulla testa. 

 


